
George Vraca — dc ia a 
cărui moarte s-au împlinit, 
recent, şase ani — a avut în 
prodigioasa sa carieră acto
ricească, desfăşurată pe par
cursul a peste patruzeci de 
ani. o deosebită predilecţie 
pentru repertoriul shake-
spearean. 

D i n 1920, ,anul de debut 
pe scena Teatrului Naţional 
din Bucureşti a l proaspătului 
absolvent a l Conservatorului, 
şi pînă în 196-4. cînd avea 
să-şi încheie strălucita act i 
vitate seenică pr in memo
rabila sa creaţie din Richard 
al III-lea, George Vraca a 
întrupat nenumăraţi eroi din 
teatrul marelui W i l l . 

A înoeput p r i n a 'da viaţă 
lu i Laerte, în spectacolul în 
care „meşterul" Nottara l -a 
interpretat pe Hamlet. A u 
urmat în ordine cronologică: 
Demetrius (Visul unei nopţi 
de vară), Bassanio (Shylock), 
Romeo — avînd ca parte
neră în ro lu l Julietei pe 
Aura Buzescu —. Troilus 
(Troilus şi Cresida), Jacques 
Melancolicul (Cum vă place), 
Henric al V-lea şi Hamlet. 
de astă dată în rolul t itular. 

în legătură cu Hamlet. 
socotim interesant să amin
t im că în stagiunea 1940/ 
1941 — sub directoratul l u i 
L iv iu Rebreanu — Teatrul 
Naţional din Bucureşti a 
iniţiat o competiţie „sui-
generis", încredinţînd ro lu l 
nefericitului prinţ al Dane
marcei la trei dintre f run 
taşii primei noastre scene : 
George Vraca. George Calbo-
reanu şi V. Valentineanu. 

Un 
document 
inedit 
din 
carnetul 
de note 
al lui 
George 
Vraca 

care-l jucau alternativ. 
„Matchul celor trei Hamleţi" 
n-a dat. evident, nic i un 
învingător. Opiniile cr i t ic i 
lor f i ind foarte împărţite, 
nu s-a întocmit nici un cla
sament. George Vraca s-a 
străduit să dea o interpre
tare cît mai personală, cît 
mai originală, ro iu lui shake-
spearean, studiind luni de-a 
rîndul vasta literatură de 
specialitate a exegeţilor ce
lebrei opere. 

în arhiva noastră deţinem 
un document, în facsimil, 
extras d intr -un carnet de 
notaţii personale aparţinînd 
mult regretatului nostru ac
tor. Ne îngăduim să publi
căm, în scriitura sa originală 

şi cu autograful autorului, 
însemnările făcute de George 
Vraca pe marginea interpre
tării (lui Hamilet, aşa cum 
l-a înţeles el : 

„De nic i unul dintre eroii 
pe care i -am jucat în ca
riera mea, nu m-am simţit 
mai mult atras, Hamlet 
constituind pentru mine cel 
mai mare ideal artistic. A m 
căutat să pătrund meandrele 
acestui suflet bântuit de cum
plite nelinişti şi să-1 înţeleg, 
să-l descifrez. 

A m vrut să ştiu dacă este, 
mai precis, un răzbunător al 
vieţii, dacă (Hamlet) este 
un nebun veritabil — sau 
(dacă) numai se preface. 
A m încercat să scot la iveală 
acel suflet răscolitor, veşnic 
în criză, veşnic sîngerînd. 
Să-i- scot la suprafaţă — 
multele faţete care se ames
tecă şi se completează, să 
pot să exprim enigmaticul 
şi contradictoriul, profunzi
mile şi superficialitatea, să 
pot să redau insensibilul şi 
mai ales să lămuresc acel 
nedefinit caracteristic sufle
tului omenesc. 

Plecam de la ideea că 
Hamlet nu este tragic pen
tru că omoară, sau pentru 
că ştie că alţii au omorît. 
Hamlet e tragic — pentru 
că tragic pr in excelenţă este 
«nedefinitul sufletului ome
nesc...»". 

Iată acum facsimilul sus-
amintiit : 
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